Hostitelka
Rose Smollettová z toho měla radost; téměř triumfovala. Stáhla si rukavice, odložila klobouk a s rozzářenýma očima se obrátila k manželovi.
Řekla: „Draku, budeme ho mít tady!“
Drake se na ni podrážděně podíval: „Nepřišla jsi k večeři. Čekal jsem tě v sedm.“
„Ale to je jedno. Dala jsem si něco cestou domů. Ale, Draku, bu-deme ho mít tady!“
„Koho tu budeme mít? O čem to mluvíš?“
„Toho doktora z Hawkinovy planety! To si už nevzpomínáš, že o to na té dnešní konferenci šlo? Celý den jsme o tom mluvili. To je to nejúžasnější, co se mohlo stát!“
Drake Smollett vytáhl dýmku z úst. Zadíval se nejdřív na ni a pak na svou ženu. „Tak moment, jestli tomu dobře rozumím. Když říkáš doktor z Hawkinovy planety, tak tím myslíš toho hawkinsana, co ho máte v Institutu?“
„No samozřejmě. Koho jiného bych tím měla myslet?“
„A můžu se tě zeptat, co to má sakra znamenat, že ho budeme mít tady?“
„Draku, copak to nechápeš?“
„Co mám chápat? Tvůj Institut to možná zajímá, ale mě ne. Co s tím mám společného já osobně? To je záležitost Institutu, ne?“
„Ale miláčku,“ začala Rose trpělivě znova, „ten hawkinsan by rád bydlel někde v soukromém domě, kde ho nebude obtěžovat ofici-ální protokol a kde se spíš bude moci chovat tak, jak sám chce a ne-chce. A já ho docela chápu.“
„A proč v našem domě?“
„Nejspíš proto, že se pro ten účel hodí. Ptali se mě, jestli s tím budu souhlasit, a abych pravdu řekla,“ dodala trochu upjatě, „já to považuji za poctu.“
„Tak koukej!“ Drake si projel prsty husté hnědé vlasy a úspěšně je tím rozcuchal. „Máme docela pohodlný domek – to je pravda! Ne-ní to ten nejelegantnější dům na světě, ale nám vyhovuje. Ale neu-mím si představit, kde v něm chceš najít místo pro mimozemské ná-vštěvy.“
Rose začala vypadat ustaraně. Sundala si brýle a zastrčila je do pouzdra. „Může bydlet v pokoji pro hosty. Postará se o sebe sám. Mluvila jsem s ním a je velmi příjemný. Docela stačí, když se trochu přizpůsobíme.“
Drake se ušklíbl: „No jistě, jen se trochu přizpůsobíme! Ha-wkinsani dýchají kyanid. Tomu se nejspíš přizpůsobíme úplně snad-no!“
„Kyanid si s sebou nosí v malé bombě. Ani si jí nevšimneš.“
„A čeho ještě si na něm nevšimnu?“
„Ničeho! Jsou naprosto neškodní. Panebože, vždyť jsou to do-konce vegetariáni!“
„A to znamená co? To mu dáme k večeři kupku sena?“
Rose se chvěly rty. „Draku, jsi zbytečně nenávistný. Na Zemi je taky spousta vegetariánů a nejedí seno.“
„A co my? Budeme sami jíst maso nebo před ním budeme vypa-dat jako kanibalové? Varuju tě, já se nehodlám kvůli němu živit salá-tem.“
„To je už ale opravdu směšné.“
Rose si připadala bezmocná. Vdala se poměrně pozdě. Rozhodla se pro kariéru a byla s tím celkem spokojená. Byla bioložkou na Jen-kinsově institutu přírodních věd a měla za sebou přes dvacet publi-kovaných prací. Jedním slovem, čekala ji jasná perspektiva; zvolila kariéru a staropanenství. A teď, v pětatřiceti, se pořád ještě divila, že je novomanželkou – necelý rok.
Občas ji to také uvádělo do rozpaků, protože tu a tam zjišťovala, že nemá nejmenší ponětí, jak zacházet se svým manželem. Co má člověk dělat, když si muž postaví hlavu? To v žádném jejím studij-ním předmětu nebrali. A jako žena s nezávislou myslí a kariérou se nedokázala přimět k přemlouvání a lichocení.
Podívala se tedy na něj zpříma a prostě prohlásila: „Pro mě to znamená hrozně moc.“
„Proč?“
„Protože, Draku, když tu nějaký čas zůstane, budu ho moci zblízka sledovat. O biologii a psychologii jednotlivých hawkinsanů a vlastně jakýchkoli mimozemšťanů se toho ví moc málo. Samozřejmě známe něco z jejich sociologie a historie, ale to je všechno. Přece ti musí být jasné, jaká je to příležitost. Bude tady bydlet; budeme ho moci sledovat, mluvit s ním, pozorovat jeho zvyky –“
„Nemám zájem.“
„Draku, já ti nerozumím.“
„Předpokládám, že chceš říct, že se takhle obvykle nechovám.“
„To tedy nechováš.“
Drake chvíli mlčel. Vypadal uzavřeně, vysoké lícní kosti a širo-kou bradu měl nehybně stažené do přemýšlivého výrazu.
Nakonec řekl: „Koukej, já jsem o hawkinsanech sám něco slyšel v rámci svého vlastního zaměstnání. Říkáš, že proběhly výzkumy jejich sociologie, ale ne jejich biologie. Jistě. To je proto, že ha-wkinsané se neradi nechávají studovat – asi jako by to na jejich místě vadilo nám. Mluvil jsem s lidmi, kteří měli na starost ochranu růz-ných hawkinsanských delegací na Zemi. Delegace zůstávají v poko-jích, které jsou jim vyhrazeny, a vycházejí ven jen při těch nejdůleži-tějších oficiálních příležitostech. Nechtějí s pozemšťany mít nic spo-lečného. Je celkem jasné, že je odpuzujeme stejně tak, jako oni od-puzují mě osobně.
Takže nechápu, proč by ten hawkinsan na Institutu měl být jiný. Připadá mi, že i to, že sem přiletěl sám, je proti všem pravidlům, a to, že chce bydlet u nějakého pozemšťana doma, to je ještě divnější.“
Rose unaveně vysvětlovala: „To je něco jiného. Překvapuje mě, že to nechápeš, Draku. Je to lékař. Přijel sem kvůli lékařskému vý-zkumu a já ti zaručuju, že patrně není nadšený tím, že bude bydlet s lidmi, a že mu budeme připadat hrozní. Ale musí to stejně udělat! Ty myslíš, že lidští lékaři mají nějakou zvláštní radost z toho, že se ne-chají kousnout nakaženým moskytem?“
Drake ostře sykl: „Co máš s moskyty? Co s tím mají co společ-ného?“
„Ale nic,“ odpověděla překvapeně Rose. „Prostě mě to tak na-padlo, to je všechno. Vzpomněla jsem si na Reeda a jeho pokusy se žlutou zimnicí.“
Drake pokrčil rameny. „No dobře, jak chceš.“
Rose chvilku váhala: „Nezlobíš se kvůli tomu, vid?“ Sama sobě připadala nepříjemně dětská.
„Ne.“
A Rose věděla, že to znamená, že ano.
Rose si zamyšleně prohlížela sama sebe ve vysokém zrcadle. Ni-kdy nebyla krásná a celkem s tím byla smířená; aspoň už jí na tom nezáleželo. A bytosti z Hawkinovy planety na tom nebude záležet vůbec. Ovšem co jí dělalo starosti, byla její úloha hostitelky, která bude muset taktně zacházet nejen s mimozemským návštěvníkem, ale zároveň i s vlastním manželem. Napadlo ji, co asi bude těžší.
Drake měl ten den přijít domů pozdě; nečekala ho ještě nejméně půl hodiny. Rose se víceméně domnívala, že si to tak zařídil schvál-ně, protože ji ze vzdoru chtěl nechat, ať si s problémem poradí sama. Uvědomila si, že je kvůli tomu trochu podrážděná.
Volal jí před polednem do Institutu a bez úvodu se zeptal: „Kdy ho přivezeš domů?“
Stejně stručně odpověděla: „Asi za tři hodiny.“
„Dobře. Jak se jmenuje? Myslím jeho hawkinské jméno.“
„Proč to chceš vědět?“ Nedokázala se ovládnout natolik, aby to neznělo mrazivě.
„Řekněme, že si provádím malé soukromé šetření. Koneckonců ten tvor bude v mém domě.“
„Proboha, Draku, nenos si práci i domů!“
Drake odpověděl skřípavě a skoro zle: „A proč ne, Rose? Nedě-láš ty přesně totéž?“
Což byla samozřejmě pravda, a tak mu poskytla informaci, kte-rou chtěl.
Bylo to poprvé od doby, co se vzali, kdy mezi nimi vznikl aspoň náznak hádky, a jak teď seděla před zrcadlem, začala uvažovat, jestli by se to snad neměla přece jen pokusit vidět jeho očima. V podstatě si přece vzala policistu. Samozřejmě byl víc než jen obyčejný poli-cista; byl členem Světové bezpečnostní komise.
Pro její přátele to bylo překvapení. Největší překvapení byl sa-mozřejmě sňatek sám, ale když už se rozhodla se vdát, říkali si všichni, proč si nevybrala taky biologa? Nebo, když už chtěla jít mi-mo obor, třeba antropologa, nebo dokonce i chemika; proč si probo-ha vzala zrovna policistu? Nikdo to samozřejmě neřekl nahlas, ale když se vdávala, bylo to přímo cítit ve vzduchu.
Vadilo jí to tehdy a vadilo jí to dodneška. Muž si může vzít, ko-ho chce, ale když se uznávaná bioložka s několika akademickými tituly rozhodne provdat se za člověka, který taktak absolvoval vyso-kou školu, jsou všichni šokovaní. A proč vlastně? Co je jim do toho? Byl svým způsobem hezký, svým způsobem inteligentní a ona byla se svým výběrem naprosto spokojená.
Ale není ona sama stejný snob? Neměla vždycky pocit, že její vlastní práce, její biologické výzkumy jsou důležité, kdežto jeho za-městnání by se mělo omezovat na čtyři stěny malé kanceláře ve staré budově OSN u East River?
Rozčileně vyskočila, zhluboka se nadechla a rozhodla se takové myšlenky prozatím odložit. Strašně se s ním nechtěla hádat. A roz-hodně se mu nechtěla plést do jeho věcí. Byla rozhodnuta přijmout hawkinsana jako hosta, ale jinak Draka nechá, ať si dělá, co chce. Už takhle jí ustoupil až dost.
Když sešla ze schodů, Harg Tholan tiše stál uprostřed obývacího pokoje. Neseděl, protože anatomicky nebyl k sezení uzpůsoben. Stál na dvou párech končetin umístěných blízko u sebe, třetí pár, úplně jinak utvářený, vyrůstal z oblasti, kde by člověk měl horní část hrud-níku. Kůži na těle měl tvrdou, lesklou a zbrázděnou, tvář nesla nepo-vědomé rysy vzdáleně podobné volským. Nebyl ale úplně odpudivý a na spodní části těla měl něco jako šaty, aby neuváděl své lidské hostitele do rozpaků.
Řekl: „Paní Smollettová, vážím si vašeho pohostinství víc, než jsem schopen vaším jazykem vyjádřit,“ a uklonil se tak, že se jeho přední končetiny na okamžik dotkly země.
Rose věděla, že tímto gestem vyjadřují bytosti z Hawkinovy pla-nety svou vděčnost. Byla ráda, že návštěvník mluví tak dobře anglic-ky. Uspořádání jeho úst a to, že neměl přední zuby, působilo, že sy-kavky zněly hvízdavě. Nebýt toho, mluvil by tak bez přízvuku, jako by se narodil na Zemi.
Podotkla: „Můj manžel už brzo přijde domů a pak budeme veče-řet.“
„Váš manžel?“ Chvilku neřekl nic dalšího a pak dodal: „Ano, jis-tě.“
Nekomentovala to. Pokud se pět inteligentních ras ve známé ga-laxii v něčem naprosto nedokázalo pochopit, byly to vzájemné rozdí-ly v sexuálním životě a společenských institucích z něj vyplývají-cích. Pojem manželství například existoval jedině na Zemi. Ostatní rasy snad rozumově dokázaly pochopit, oč jde, ale citově nikdy.
Řekla: „Pokud jde o váš jídelníček, konzultovala jsem ho na In-stitutu. Doufám, že vám nebude v ničem vadit.“
Hawkinsan rychle zamrkal. Rose si uvědomila, že jde o výraz pobavení.
Odpověděl: „Bílkoviny jsou bílkoviny, milá paní Smollettová. Ty stopové prvky, které potřebuji a které ve vaší stravě nejsou, jsem si přivezl v koncentrátech. Budou naprosto dostačovat.“
A bílkoviny skutečně jsou bílkoviny. Rose věděla, že je to prav-da. Starosti s výživou toho tvora si dělala především ze zdvořilosti. Když byl objeven život na planetách vzdálenějších hvězd, jedním z nejzajímavějších objevů bylo to, že ačkoli byl možný život založený na něčem jiném než na bílkovinách – dokonce i na jiných prvcích než na uhlíku – stále platilo, že všechny známé inteligentní rasy jsou bílkovinné podstaty. To znamenalo, že každá z pěti forem inteligent-ního života se mohla po poměrně dlouhou dobu živit stravou které-koli z ostatních čtyř.
Uslyšela ve dveřích Drakův klíč a ztuhla napětím.
Musela připustit, že to zvládl dobře. Vešel dovnitř, bez zaváhání podal hawkinsanovi ruku a pevně řekl: „Dobrý večer, doktore Thola-ne.“
Hawkinsan vztáhl svou velkou a poněkud neohrabanou přední končetinu a oba si takříkajíc potřásli rukama. Rose už měla podob-nou proceduru za sebou a věděla, jak podivný pocit je cítit ha-wkinsanovu ruku ve své. Byla hrubá, horká a suchá. Uměla si před-stavit, že Hawkinsanovi její a Drakova připadala chladná a slizká.
V době oficiálního vítání využila příležitosti a pozorovala mimo-zemšťanovu ruku. Byl to vynikající příklad konvergentní evoluce. Morfologický vývoj byl naprosto odlišný od lidské ruky, ale přitom tu byla značná podobnost. Měla čtyři prsty, ale žádný palec. Každý prst měl pět kloubů. Prsty se tak chovaly skoro jako chapadla a vy-nahrazovaly tím přizpůsobivost ruky s palcem. Pro nijako pro bio-ložku byl ještě zajímavější fakt, že každý ten prst končil náznakem kopýtka, maličkého a pro laika nerozpoznatelného, ale svého času zjevně určeného k běhu právě tak, jako prsty člověka byly určeny ke šplhání.
Drake poměrně přátelsky pokračoval: „Cítíte se tu dobře?“
Hawkinsan odpověděl: „Výborně. Vaše žena všechno zařídila velmi pečlivě.“
„Dal byste si skleničku?“
Hawkinsan neodpověděl, ale podíval se na Rose s lehkým zášku-bem ve tváři. Patrně to vyjadřovalo nějaký cit, ale Rose bohužel ne-dokázala rozlišit jaký. Nervózně řekla: „Na Zemi je zvykem pít teku-tiny posílené etylalkoholem. Považujeme to za povzbuzující.“
„Aha. V tom případě musím bohužel odmítnout. Etylalkohol má velmi nepříjemné následky na můj organismus.“
„Ale to u pozemšťanů také, ale samozřejmě to chápu, pane Tho-lane,“ odpověděl Drake. „Vadilo by vám, kdybych si dal skleničku já?“
„Jistěže ne.“
Drake cestou k baru prošel těsně kolem Rose a ona zaslechla je-diné slovo: „Panebože!“ pronesené ovládaným šepotem. Přesto se mu ale podařilo vyslovit ho se sedmnácti vykřičníky.
Hawkinsan u stolu stál. Jeho prsty byly vzorem zručnosti, jak se ovíjely kolem příborů. Rose se snažila nedívat se, jak jí. Měl široká ústa bez rtů, která se při jídle hrozivě rozevírala, a když žvýkal, čelis-ti se mu pohybovaly ze strany na stranu – další dědictví po kopytna-tých předcích. Rose si uvědomila, že přemýšlí, jestli bude později v soukromí svého pokoje přežvykovat. Zmocnila se jí panika, že Draka napadne totéž a že znechuceně odejde od stolu. Ale Drake to všechno bral poměrně klidně.
Řekl: „Pane Tholane, ta bombička, co máte po boku, ta předpo-kládám obsahuje kyanid?“
Rose div nenadskočila. Sama si toho vůbec nevšimla. Byla to prostě kulatá kovová věc, něco jako polní láhev, kterou to stvoření mělo přímo na těle, napůl zakrytou oblečením. Ale Drake měl samo-zřejmě zrak policisty.
Hawkinsana to nevyvedlo z míry ani v nejmenším. „Přesně tak,“ řekl a uchopil prsty pružnou hadičku, která se mu táhla po těle. Barva skoro splývala s nažloutlou kůží a končila v koutku jeho velkých úst. Rose byla trochu v rozpacích, jako kdyby se tu ukazovaly nějaké intimní součásti oblečení.
„A obsahuje čistý kyanid?“ pokračoval Drake.
Hawkinsan pobaveně zamrkal očima. „Doufám, že neuvažujete o možných nebezpečích pro pozemšťany. Já vím, že ten plyn je pro vás vysoce jedovatý, a nepotřebuji ho mnoho. Plyn v tom válci je pět procent kyanidu vodíku a zbytek je kyslík. Nic z něho neuniká, do-kud nenasaji z trubičky, a to není třeba dělat často.“
„Aha. A skutečně ten plyn nezbytně potřebujete k životu?“
Rose byla poněkud šokována. Člověk přece neklade takové otáz-ky bez pečlivé přípravy. Nebylo možné předvídat ožehavá místa mi-mozemské psychiky. A Drake to určitě dělá úmyslně, protože si pře-ce jistě uvědomil, že na takovéhle otázky by mu mohla snadno odpo-vědět i ona sama. Nebo se jí radši nechtěl ptát?
Hawkinsana to zřejmě z míry nevyvádělo. „Vy nejste biolog, pa-ne Smollette?“
„Ne, pane Tholane.“
„Ale jste v blízkém vztahu s paní doktorkou Smollettovou.“
Drake se trochu usmál. „Ano, jsem manželem paní doktorky, ale i tak nejsem biolog; jen malý vládní úředník. Přátelé mé manželky,“ dodal, „mi říkají policista.“
Rose se kousla zevnitř do tváře. Teď zase hawkinsan narazil na citlivé místo lidské psychiky. Na Hawkinově planetě byl přísný kas-tovní systém a mezikastovní svazky byly omezené. Ale to si Drake nepochybně neuvědomí.
Hawkinsan se k ní obrátil. „Dovolíte mi, paní Smollettová, abych vašemu manželovi vysvětlil něco z naší biochemie? Pro vás to bude nudné, protože to nepochybně už všechno dobře znáte.“
„Samozřejmě, vysvětlujte, doktore Tholane,“ kývla.
Znovu se podíval na Draka. „Víte, pane Smollette, dýchací sys-tém ve vašem těle a v tělech všech zemských tvorů dýchajících vzduch ovládají určité enzymy obsahující kov, pokud vím. Tím ko-vem je obvykle železo, i když někdy i měď. V každém případě by se malé stopy kyanidu spojily s těmito kovy a znehybnily dýchací sys-tém pozemských živých buněk. Ty by nemohly využívat kyslík a za několik minut by je to zabilo.
Život na mé planetě je trochu jiný. Hlavní dýchací složky neob-sahují železo, měď ani žádný jiný kov. Proto je také moje krev bez-barvá. Naše složky obsahují určité organické skupiny, které mohou zůstat funkční jen za přítomnosti malé koncentrace kyanidu. Není pochyb o tom, že tato bílkovina se vyvinula v důsledku miliony let trvající evoluce na planetě, kde se v atmosféře přirozeně vyskytuje několik desetin procenta kyanidu. Toto množství se udržuje přiroze-ným biologickým cyklem. Mnoho našich mikroorganismů vylučuje volný plyn.“
„Vykládáte to naprosto jasně, pane doktore, a je to velmi zajíma-vé,“ kývl Drake. „Co se stane, když kyanid nedýcháte? Prostě ko-nec?“ Luskl prsty.
„Ne tak docela. Není to totéž jako působení kyanidu na vás. V mém případě by se nepřítomnost kyanidu rovnala pomalému udu-šení. V mém světě se občas stává, že ve špatně větraných místnos-tech je kyanid postupně spotřebován a klesne pod minimální potřeb-nou koncentraci. Důsledky jsou velmi bolestivé a těžko se léčí.“
Rose musela Drakovi přiznat, že se tváří, jako by ho to opravdu zajímalo. A mimozemšťanovi to kázání díky bohu nevadilo.
Zbytek večeře proběhl v klidu. Vlastně byl skoro příjemný.
Drake se po celý večer choval stejně – se zájmem. Dokonce s velkým zájmem. Úplně ji zastínil a ona za to byla vděčná. To on z nich dvou byl skutečně barvitý, a jen její práce, její specializace ho o tu barvu připravila. Dívala se na něj zamyšleně a uvažovala: Proč si mě vzal?
Drake seděl, nohu přes nohu, sepjatýma rukama si poklepával na bradu a upřeně hawkinsana pozoroval. Hawkinsan stál na svých čty-řech nohou obrácený k němu.
Drake právě říkal: „Těžko se mi o vás uvažuje jako o lékaři.“
Hawkinsan vesele zamrkal. „Chápu, jak to myslíte,“ odpověděl. „Mně se zase o vás těžko uvažuje jako o policistovi. V mém světě jsou policisté velmi specializovaní a výrazně rozlišitelní.“
„Ano?“ podotkl Drake trochu kysele a pak změnil téma. „Jestli jsem to dobře pochopil, nejste tady na výletě.“
„Ne, jsem tady pracovně. Hodlám studovat tuto zvláštní planetu, které říkáte Země, jak ji dosud nikdo z mých krajanů nestudoval.“
„Zvláštní?“ zeptal se Drake. „V jakém smyslu?“
Hawkinsan se podíval na Rose. „Ví něco o útlumové smrti?“
Rose to zahanbilo. „Jeho práce je velmi důležitá,“ vysvětlila. „Obávám se, že můj manžel nemá moc času poslouchat detaily z mého oboru.“ Věděla, že to není dostatečné vysvětlení, a cítila, že se znovu stala terčem nějaké hawkinsanovy nerozluštitelné emoce.
Mimozemšťan se obrátil k Drakovi. „Vždycky mě překvapuje, jak málo toho vy pozemšťané víte o své vlastní neobyčejnosti. Víte, v Galaxii existuje pět inteligentních ras. Každá z nich se vyvinula samostatně, ale přitom jsou si všechny pozoruhodně podobné. Zdá se, jako by z dlouhodobého hlediska inteligence vyžadovala určité fyzické uspořádání, aby se mohla rozvíjet. Tu otázku nechám filoso-fům. Ale o tomhle se nemusím šířit, protože to jistě víte.
Ovšem když se podrobně zkoumají rozdíly mezi jednotlivými in-teligentními rasami, znovu a znovu se zjišťuje, že pozemšťané jsou jedinečnější než kdokoli jiný. Například jedině na zemi dýchání ži-vých organismů závisí na kovových prvcích. Vy lidé jste jediní, pro které je kyanid jedovatý. Jedině vaše forma inteligentního života je masožravá. Jedině vaše forma se nevyvinula z pasoucích se zvířat. A co je nejzajímavější, vaše forma inteligentního života je jediná, která po dosažení dospělosti přestane růst.“
Drake se na něj usmál. Rose cítila, jak se jí náhle rozbušilo srdce. Ten úsměv na něm bylo to nejhezčí a on ho teď použil naprosto při-rozeně. Nebyl to vynucený ani falešný úsměv. Zvyká si na přítom-nost toho mimozemského tvora. Chová se k němu příjemně – a dělá to kvůli ní. Ta myšlenka ji potěšila a ještě jednou si to opakovala. Dělá to pro ni; chová se k tomu hawkinsanovi mile kvůli ní.
Drake s úsměvem podotkl: „Vy se mi nezdáte nijak zvlášť velký, doktore Tholane. Řekl bych, že jste ani ne o pět centimetrů vyšší než já, což znamená, že máte asi metr devadesát. Je to proto, že jste mla-dý, nebo proto, že ostatní ve vašem světě jsou poměrně malí?“
„Ani jedno, ani druhé,“ zavrtěl hlavou. „S přibývajícími roky rosteme čím dál pomaleji, takže v mém věku vyrůst o centimetr trvá pět let, ale – a to je důležité – nikdy nepřestaneme růst úplně. A v důsledku toho samozřejmě nikdy úplně neumíráme.“
Drake zalapal po dechu a Rose se strnule napřímila. Tohle bylo něco nového. Tuhle informaci, aspoň pokud ona věděla, nepřivezla žádná z expedic, které byly na Hawkinově planetě. Hořela vzruše-ním, ale spolkla výkřik a nechala Draka, aby se zeptal za ni.
„Nikdy úplně neumíráte? Chcete snad říct, pane, že obyvatelé Hawkinovy planety jsou nesmrtelní?“
„Žádný tvor není úplně nesmrtelný. Kdyby neexistoval žádný ji-ný způsob smrti, jsou tu pořád nehody, a když ani ty ne, zůstane ještě nuda. Málokdo z nás žije víc než několik staletí vašeho času. Ovšem i tak je nepříjemná představa, že smrt může přijít nedobrovolně. To je pro nás něco krajně děsivého. Dokonce i když na to jen myslím, znepokojuje mě to, ze proti mé vůli a přes všechnu opatrnost může přijít smrt.“
„My jsme na to celkem zvyklí,“ odpověděl Drake zachmuřeně.
„Vy pozemšťané s tou myšlenkou žijete; my ne. A proto nás tak znepokojuje, že výskyt útlumové smrti se v posledních letech zvyšu-je.“
„Ještě jste mi nevysvětlil,“ připomněl Drake, „co to vlastně útlumová smrt je, ale zkusím hádat. Je to patologické přerušení růs-tu?“
„Přesně tak.“
„A jak dlouho po přerušení růstu následuje smrt?“
„Do roka. Je to tragická, ničivá a naprosto neléčitelná nemoc.“
„Co ji působí?“
Hawkinsan se na dlouho odmlčel, a když odpověděl, činil tak ja-koby s námahou a nerad. „Pane Smollette, my o příčině té nemoci nic nevíme.“
Drake zamyšleně kývl. Rose sledovala rozhovor jako divák na tenisovém zápase.
Drake pokračoval: „A proč jste přijel útlumovou smrt studovat na Zemi?“
„Protože i v tom jsou pozemšťané výjimeční. Jsou to jediné inte-ligentní bytosti, které jsou imunní. Útlumová smrt postihuje všechny ostatní rasy. Vědí to vaši biologové, paní Smollettová?“
Oslovil ji tak náhle, že sebou trhla. „Ne, nevědí.“
„Nepřekvapuje mě to. Tahle informace je výsledkem velmi ne-dávného výzkumu. Útlumová smrt se velmi snadno dá diagnostiko-vat nesprávně a její výskyt je na ostatních planetách mnohem nižší. Vlastně je v tom jistá podivná zákonitost, že útlumová smrt se nejví-ce vyskytuje na mé vlastní planetě, která je nejblíž k Zemi, a řidčeji na vzdálenějších planetách – nejméně postižena je planeta hvězdy Tempora, která je od Země nejdál. A přitom sama Země je imunní. Někde v biochemii pozemšťana je tajemství této imunity. Bylo by zajímavé ji najít.“
Drake podotkl. „Ale podívejte se, nemůžete říct, že je Země imunní. Jak mně se to jeví, tady je naopak výskyt stoprocentní. Všichni pozemšťané přestávají růst a všichni pozemšťané umírají. My všichni máme útlumovou smrt.“
„Vůbec ne. Pozemšťané žijí až sedmdesát let po tom, co přesta-nou růst. To není taková smrt, jak ji známe my. Vaším ekvivalentem je spíš nemoc neomezeného růstu. Říkáte jí rakovina. Ale já vás jistě nudím.“
Rose okamžitě zaprotestovala. Drake se k ní přidal ještě důrazně-ji, ale hawkinsan přesto změnil námět. Právě tehdy pocítila Rose první záchvěv podezření, protože Drake kroužil kolem Harga Thola-na jako dravec, znepokojoval ho, popichoval ho slovy, pořád se po-koušel vrátit se tam, kde hawkinsan skončil. Nedělal to otevřeně a nešikovně, ale Rose ho znala a dokázala pochopit, oč mu jde. A co by ho k tomu mohlo vést jiného než něco z jeho profese? A ha-wkinsan, jako by odpovídal na její myšlenku, vyslovil tu větu, která se jí zasekla v mysli jako porouchaná deska.
Zeptal se: „Neříkal jste, že jste policista?“
Drake stručně kývl. „Ano.“
„V tom případě bych vás rád o něco požádal. Chtěl jsem to udě-lat celý večer, od chvíle, kdy jsem se dozvěděl, co děláte, ale přesto váhám. Nerad bych svému hostiteli a hostitelce přidělával starosti.“
„Uděláme, co bude v našich silách.“
„Velmi mě zajímá, jak pozemšťané žijí; většina mých krajanů tu-to moji zvědavost nesdílí. Napadlo mě tedy, jestli byste mi nemohl ukázat některé policejní oddělení na vaší planetě.“
„Nepatřím k policii takovým způsobem, jak si představujete,“ řekl Drake opatrně. „Ale s newyorským policejním oddělením spolu-pracuji. Dokážu to bez potíží zařídit. Zítra?“
„To by mi naprosto vyhovovalo. Budu moci navštívit oddělení pohřešovaných?“
„Cože?“
Hawkinsan přitáhl čtyři dolní končetiny blíž k sobě, jako by za-čal mluvit naléhavěji. „Je to takový můj koníček, takový zvláštní zájem, který jsem odjakživa měl. Pokud vím, máte skupinu policistů, jejichž jedinou povinností je hledat ztracené muže.“
„A ženy a děti,“ dodal Drake. „Ale proč vás zajímá zrovna to-hle?“
„Protože v tom jste zase výjimeční. Na naší planetě něco takové-ho jako pohřešovaná osoba neexistuje. Nemůžu vám samozřejmě ten mechanismus vysvětlit, ale obyvatelé jiných světů vždycky vědí je-den o druhém, zvlášť když je mezi nimi silné citové pouto. Vždycky přesně víme, kde se ten druhý nachází, ať už je na kterémkoli místě planety.“
Pro Rose to byl další vzrušující objev. Vědeckým expedicím na Hawkinovu planetu působilo vždycky největší problém proniknout do vnitřních citových mechanismů tamních obyvatel, a ona tu teď má jednoho, který o tom volně hovoří, který vysvětluje! Zapomněla si dělat starosti o Draka a vložila se do rozhovoru. „A víte to i teď? Na Zemi?“
Hawkinsan řekl: „Myslíte přes vzdálenost vesmíru? Ne, to bohu-žel ne. Ale jistě chápete, jak je to důležité. Všechno, v čem je Země výjimečná, by se mělo nějak spojit. Kdybychom dokázali vysvětlit nepřítomnost takového pocitu, možná by to nějak vysvětlilo i imuni-tu vůči útlumové smrti. Kromě toho mi připadá pozoruhodné, že me-zi lidmi, kteří nemají tohle společné uvědomění, mohlo vůbec vznik-nout nějaké inteligentní společenství. Jak například může pozemšťan vědět, že vytvořil spřízněnou podskupinu, rodinu? Jak třeba vy dva můžete vědět, že mezi vámi existuje skutečné pouto?“
Rose si uvědomila, že kývá. Jak silně jí takový smysl chyběl!
Ale Drake se jen usmál. „Máme své způsoby. Vysvětlit vám po-jem 'láska' je stejně těžké jako pro vás vysvětlit nám podstatu tohohle vašeho smyslu.“
„Asi ano. Ale řekněte mi upřímně, pane Smollette – kdyby paní Smollettová odešla z tohoto pokoje a vešla do jiného, aniž byste ji viděl, skutečně byste nevěděl, kde je?“
„Skutečně bych to nevěděl.“
Hawkinsan řekl: „Ohromující.“ Zaváhal a pak dodal. „Neurazte se, prosím, ale zároveň mi to připadá odporné.“
Poté, co zhaslo světlo v ložnici, Rose třikrát došla ke dveřím, po-otevřela je a vyhlédla ven. Cítila, že ji Drake sleduje. Když se koneč-ně zeptal: „Co se děje?“ bylo v jeho hlase slyšet cynické pobavení.
Odpověděla: „Chci s tebou mluvit.“
„A bojíš se, že by to náš přítel mohl slyšet?“
Rose šeptala. Vlezla do postele a položila hlavu na jeho polštář, aby mohla šeptat lépe. Řekla: „Proč jsi s doktorem Tholanem mluvil o útlumové smrti?“
„Zajímám se o tvou práci, Rose. Vždycky jsi chtěla, abych se o ni zajímal.“
„Prosím tě, nebuď sarkastický.“ Řekla to skoro zuřivě, nebo as-poň tak zuřivě, jak to šeptem šlo. „Já vím, že se o to zajímáš ty sám – nejspíš z policejních důvodů. Proč?“
„Řeknu ti to zítra,“ odpověděl.
„Ne, teď hned.“
Dal jí ruku pod hlavu a nadzvedl ji. Chviličku si myslela, že ji políbí – prostě políbí z náhlého popudu, jak to manželé občas dělají, nebo jak si aspoň představovala, že to občas dělají. Drake to ale ne-dělal nikdy a neudělal to ani teď.
Jen si ji přitáhl k sobě a zašeptal: „Proč tě to tak zajímá?“
Rukou ji držel v zátylku skoro brutálně, až ztuhla a pokusila se odtáhnout. Teď už mluvila spíš polohlasem než šeptem. „Nech toho, Draku.“
„Nepřeju si žádné otázky a nechci, aby ses mi do něčeho pletla. Ty si dělej svou práci a já si budu dělat taky svou,“ zavrčel.
„Charakter mé práce je jasný a veřejně známý.“
„Charakter mé práce už ze samé své podstaty ne,“ odsekl. „Ale řeknu ti jedno. Náš šestinohý přítel si vybral tenhle dům z nějakého určitého důvodu. Nedostala jsi tu zodpovědnost náhodou. Víš, že před dvěma dny se na mě informoval na Komisi?“
„Děláš si legraci?“
„Ani náhodou. V tom je něco hlubšího, o čem nemáš ponětí. Ale je to moje práce a já už o tom s tebou nebudu dál mluvit. Rozumíš?“
„Ne, ale nebudu se už ptát, jestli nechceš.“
„Tak spi.“
Ležela strnule na zádech a minuty ubíhaly, pak čtvrthodiny. Sna-žila se poskládat si ty střípky dohromady. I po tom, co jí Drake řekl, to do sebe všechno pořád nezapadalo. Napadlo ji, co by asi Drake říkal, kdyby věděl, že má ten večerní rozhovor nahraný!
Jeden obrázek měla pořád jasně před očima. Skoro jako by se jí vysmíval. Hawkinsan se k ní na konci dlouhého večera obrátil a řekl vážně: „Dobrou noc, paní Smollettová. Jste skutečně okouzlující hostitelka.“
Měla tehdy zoufalou chuť se rozesmát. Jak o ní může říct, že je okouzlující hostitelka? Jemu přece musí připadat hrozná, jako zrůdná stvůra s příliš málo končetinami a příliš hubeným obličejem.
Ale jak hawkinsan vyslovil tu nicneříkající zdvořilostní frázi, Drake doslova zpopelavěl! V očích se mu na okamžik objevilo něco jako hrůza.
Nikdy předtím neviděla, že by se Drake něčeho bál, a obrázek toho okamžiku paniky jí zůstal před očima, dokud se konečně nepro-padla do zapomnění spánku.
Příští den se Rose dostala do práce až v poledne. Úmyslně po-čkala, až Drake a hawkinsan odejdou, protože teprve pak mohla od-stranit ten malý magnetofon, který stál včera za Drakovým křeslem. Původně před ním jeho přítomnost vůbec neměla v úmyslu utajit. Jenže přišel domů tak pozdě, že už mu o něm nemohla říct, protože hawkinsan byl u toho. Později se samozřejmě všechno změnilo…
To, že umístila magnetofon právě takhle, byla čirá rutina. Výro-ky a přízvuk hawkinsana bylo potřeba zachovat, aby ho v budoucnu mohli intenzivně studovat specialisté z Institutu. Schovaný byl proto, aby se předešlo zkreslením, která by vznikla, kdyby o něm všichni věděli. A teď už ho nebude moci lidem z Institutu ukázat vůbec. Bu-de muset posloužit něčemu úplně jinému. A to něčemu dost ošklivé-mu. Hodlala Draka špehovat.
Dotkla se krabičky prsty a bez souvislosti ji napadlo, jak Drake ten den asi zvládne. Společenské styky mezi obydlenými světy ještě ani dnes nebyly tak běžné, aby pohled na hawkinsana v ulicích města nevyvolal srocení davů. Ale věděla, že Drake to zvládne. Drake vždycky všechno zvládl.
Znovu si poslechla zvuky včerejšího večera a zajímavé okamžiky si zopakovala. Neuspokojilo ji to, co jí Drake řekl. Proč by měli ha-wkinsana zajímat právě oni dva? Ale Drake by nelhal. Byla by si to ráda ověřila u Bezpečnostní komise, ale věděla, že to nemůže udělat. Kromě toho by si připadala neloajální; ne, Drake by rozhodně nelhal.
Ale na druhou stranu, proč by se na ně Harg Tholan vyptával? Mohl se třeba podobně dotazovat na rodiny všech ostatních biologů v Institutu. Třeba to nebylo nic víc než pokus najít dům, kde by si podle vlastních měřítek připadal nejpříjemněji, ať už si od toho sli-boval cokoli. A i kdyby to udělal – i kdyby se dotazoval jedině na Smollettovy – proč by to mělo změnit Drakův postoj od intenzivního nepřátelství v intenzivní zájem? Drake nepochybně věděl něco, co si nechával pro sebe. A jen samo nebe ví, co to je.
Její myšlenky pomalu kroužily kolem možnosti mezihvězdných úkladů. Dosud se mezi pěti inteligentními rasami známými v galaxii rozhodně neobjevily žádné známky nepřátelství nebo zloby. Zatím mezi nimi byly takové vzdálenosti, že k nepřátelství skoro nebyla příležitost. Dokonce i ty nejmenší kontakty mezi nimi byly téměř nemožné. Ekonomické a politické zájmy se prostě neměly kde stře-távat.
Ale to byla jen její představa a ona nebyla členkou bezpečnostní komise. Kdyby existoval konflikt, kdyby existovalo nebezpečí, kdy-by existoval nějaký důvod k podezření, že hawkinsanovo poslání není mírumilovné – Drake by to věděl.
Ale má Drake ve výborech Bezpečnostní komise dost vysoké po-stavení na to, aby okamžitě poznal, jaká nebezpečí se skrývají v ná-vštěvě hawkinského lékaře? Nikdy o něm neuvažovala jinak než jako o řadovém a nedůležitém úředníčkovi Komise; on sám se také tak prezentoval. Ale stejně –
Může být něco víc?
Pokrčila rameny. Připomínalo jí to špionážní romány dvacátého století a historické hry z dob, kdy ještě existovaly takové věci jako jaderná tajemství.
Ta myšlenka na historické hry byla poslední kapka. Na rozdíl od Draka ona nebyla policistka a nevěděla, jak by na to skutečný poli-cista šel. Ale věděla, jak se takové věci dělaly ve starých dramatech.
Přitáhla si k sobě kus papíru a rychlým pohybem tužky ho rozdě-lila na dvě svislé poloviny. Jeden sloupec nadepsala „Harg Tholan“, druhou „Drake“. Pod „Harg Tholan“ připsala „dle vlastního tvrzení“ a zamyšleně k tomu přimalovala tři otazníky. Koneckonců, je to vů-bec doktor, nebo je… snad by se to dalo nazvat mezihvězdný agent? Jaký důkaz o jeho profesi měli dokonce i na Institutu, než jen to, co jim sám o sobě řekl? Proč se ho Drake tak neúnavně vyptával na útlumovou smrt? Připravil se snad na to předem a snažil se ha-wkinsana přistihnout při chybě?
Chvíli byla nerozhodná; pak vyskočila, poskládala papír, strčila ho do kapsy saka a vyběhla z kanceláře. Nikomu z těch, které při odchodu z Institutu potkala, neřekla nic. Ani na recepci nenechala zprávu, kam jde a kdy se vrátí.
Venku spěchala do třetího patra podzemní dráhy a čekala, až ko-lem pojede prázdná kabina. Dvě minuty čekání jí připadaly nesnesi-telně dlouhé. Měla co dělat, aby dokázala do mluvítka nad sedadlem ohlásit: „Newyorská lékařská akademie“.
Dveře malé kabiny se zavřely a syčení ubíhajícího vzduchu ko-lem začalo nabírat stále vyšší a vyšší tón.
Newyorská lékařská akademie byla v posledních dvou desetile-tích rozšířena jak vertikálně, tak horizontálně. Samotná knihovna zabírala celé jedno křídlo ve třetím patře. A kdyby všechny ty knihy, brožury a časopisy, které obsahovala, byly v původní tištěné formě a ne na mikrofilmu, nestačila by jim ani celá budova, ačkoli byla ob-rovská. I tak Rose věděla, že se začíná mluvit o tom, že tištěné práce budou omezeny jen na posledních pět let místo dnešních deseti.
Rose byla členkou Akademie a tak mohla volně do knihovny ve-jít. Spěchala k místnostem věnovaným mimozemské medicíně a ule-vilo se jí, že tam nikdo není.
Bylo by možná moudřejší zavolat na pomoc knihovníka, ale roz-hodla se to neudělat. Čím slabší stopu po sobě nechá, tím méně prav-děpodobné bude, že by na ni Drake mohl narazit.
A tak bez pomoci obcházela police a dychtivě přejížděla po kni-hách prsty. Skoro všechny knihy byly v angličtině, jen některé v němčině a ruštině. Ironií bylo, že žádná nebyla v mimozemských symbolech. Takové originály tu taky někde byly, ale ty měli k dispo-zici jen oficiální překladatelé.
Její pohled i prst se zastavily. Našla to, co hledala.
Vytáhla z police pět nebo šest knih a rozložila je po malém tma-vém stole. Sáhla po vypínači a otevřela první svazek. Jmenoval se Studie o útlumu. Prolistovala ho a pak našla seznam autorů. Jméno Harga Tholana tam bylo.
Vypsala si příslušné odkazy jeden po druhém a pak se vrátila k policím a vyhledala všechny jeho původní publikace, které dokázala najít.
Strávila v Akademii přes dvě hodiny. Když skončila, věděla jed-no: Existuje hawkinský lékař jménem Harg Tholan, který je odborní-kem na útlumovou smrt. Byl ve spojení s hawkinskou výzkumnou organizací, s níž udržoval styky Institut. Jistě, ten Harg Tholan, kte-rého znala, si mohl prostě jen hrát na toho pravého doktora, aby vy-padal věrohodněji, ale proč by to dělal?
Vytáhla z kapsy papír, škrtla slova „dle vlastního tvrzení“ a tři otazníky a místo nich napsala tiskacími písmeny ANO. Vrátila se do Institutu a ve čtyři odpoledne už zase seděla za stolem. Zavolala na centrálu a upozornila, že nebude brát telefony, a pak zamkla dveře.
Do sloupce nadepsaného „Harg Tholan“ připsala teď dvě otázky. „Proč přiletěl Harg Tholan na Zemi sám?“ Pak vynechala kus místa a pokračovala: „Proč se zajímá o oddělení pohřešovaných osob?“
Hawkinsan tvrdil, že mu jde jen o útlumovou smrt. Podle toho, co si přečetla v Akademii, bylo zřejmé, že boj proti ní je hlavním cílem lékařské vědy na Hawkinově planetě. Obávají se jí tam víc než Země rakoviny. Pokud by se hawkinsané domnívali, že odpověď najdou na Zemi, poslali by celou vědeckou výpravu. Poslali snad jediného vyšetřovatele z podezřívavosti a nedůvěry?
Co to Harg Tholan včera večer říkal? Že výskyt útlumové smrti je nejvyšší na jeho vlastní planetě, která je k Zemi nejblíž, a nejnižší na té, která je nejdál. Když se k tomu přidá ten fakt, který hawkinsan jen naznačil, ale který jí potvrdily knihy v Akademii, že se totiž ne-moc značně rozšířila od té doby, co byl navázán mezihvězdný kon-takt se Zemí…
Pomalu a neochotně došla k jednomu závěru. Obyvatelé Hawki-novy planety mohli usoudit, že Země nějak objevila příčinu útlumo-vé smrti a úmyslně ji šíří mezi jinými inteligentními rasami v galaxii, možná proto, aby se stala vůdčí silou ve vesmíru.
Zavrhla ten závěr skoro panicky. To ne; to není možné. Přede-vším by Země takovou strašnou věc neudělala. A za druhé by ani nemohla.
Pokud jde o vědecký rozvoj, jsou bytosti na Hawkinově planetě rozhodně rovnocenné pozemšťanům. Útlumová smrt se tam vyskytu-je už tisíce let a jejich lékaři v boji s ní zatím neuspěli ani v nejmen-ším. Země by to při svých dálkových průzkumech mimozemské bio-chemie nemohla přece zvládnout tak rychle. A pokud ona věděla, pozemští biologové a lékaři se hawkinskou patologií prakticky neza-bývají.
Ale všechno nasvědčovalo tomu, že Harg Tholan přiletěl s pode-zřením a byl také s podezřením přijat. Pod otázku „Proč přiletěl Harg Tholan na Zemi sám?“ pečlivě připsala: „Hawkinova planeta věří, že Země způsobuje útlumovou smrt.“
Ale proč se tedy hawkinsan zajímá o oddělení pohřešovaných osob? Jako vědec měla na své teorie vysoké nároky. Musela do nich zapadat všechna fakta, nejen některá.
Oddělení pohřešovaných! Jestli to byla falešná stopa, která měla záměrně odvést Drakovu pozornost, byla hodně nešikovná, protože se na to stočila řeč pouhou hodinu po rozhovoru o útlumové smrti.
Byla to příležitost studovat Draka? A jestli ano, tak proč? Byl to snad hlavní účel? Hawkinsan se na Draka informoval, než k nim při-šel. Přišel snad proto, že Drake je policista a má přístup do oddělení pohřešovaných?
Ale proč? Proč?
Vzdala to a pustila se do sloupce nadepsaného „Drake“.
A tam se jí otázka napsala sama – ne inkoustem na papíře, ale o to lépe v mysli. Proč si mě vzal? přemýšlela Rose a zakryla si oči, aby ji nerušilo nepřátelské světlo.
Setkali se náhodou před necelým rokem a půl, když se nastěho-val do domu, ve kterém tehdy bydlela. Ze zdvořilých pozdravů se časem stala přátelská konverzace a ta zase vedla k občasným večeřím v sousední restauraci. Byla to velmi přátelská, normální a vzrušující nová zkušenost a ona se zamilovala.
Když ji požádal, aby si ho vzala, potěšilo ji to – a šokovalo. Teh-dy si to sama vysvětlovala mnoha způsoby. Oceňuje její inteligenci a přátelskost. Je přece milá žena. Bude z ní dobrá manželka, vynikající společnice.
Vyzkoušela všechna ta vysvětlení a každému z nich napůl věřila. Ale poloviční víra nestačila.
Ne že by na Drakovi jako manželovi našla nějakou konkrétní va-du. Byl vždycky pozorný, laskavý a kavalírský. Jejich manželství neprovázela vášeň, ale klidnějším citovým vzruchům její čtvrté de-sítky let to vyhovovalo. Není jí přece devatenáct. Co mohla čekat?
To bylo ono; nebylo jí devatenáct. Nebyla krásná, nebyla okouz-lující, nebyla půvabná. Co mohla čekat? Mohla čekat Draka – hezké-ho a drsného, který se pramálo zajímal o dobrodružství ducha a za celé měsíce jejich manželství se jí ani jednou nezeptal na její práci, ani jí nevyprávěl o své? Ale proč si ji tedy vzal?
Ale ta otázka neměla odpověď a nijak nesouvisela s tím, oč se Rose teď pokoušela. Je to vedlejší, okřikla se ostře; jen ji to dětinsky rozptyluje od úkolu, který si vytkla. Chová se opravdu jako devate-náctileté děvče a přitom to věkem omlouvat nemůže.
Zjistila, že se jí nějak zlomil hrot tužky, a vzala si novou. Do sloupce nadepsaného „Drake“ napsala: „Proč je vůči Hargu Thola-novi podezřívavý?“ a pod tím udělala šipku směrem k vedlejšímu sloupci.
To, co tam napsala, bylo dostatečné vysvětlení. Jestli Země šíří útlumovou smrt, nebo pokud Země ví, že je z něčeho takového pode-zírána, tak se samozřejmě bude připravovat na možná odvetná opat-ření ze strany mimozemšťanů. V podstatě by šlo o předběžné manév-ry první mezihvězdné války v historii. Bylo to přiměřené, ale strašné vysvětlení.
Teď zbývala ještě druhá otázka, ta, na kterou nedokázala odpo-vědět. Pomalu ji napsala: „Proč Drake tak divně reagoval na Thola-novu větu 'Jste skutečně okouzlující hostitelka'?“
Snažila se vybavit si tu situaci přesně. Hawkinsan to řekl ne-škodně, věcně, zdvořile, a přece Drake úplně ztuhl, když to slyšel. Znova a znova si přehrávala tuhle část záznamu. Pozemšťan by to přesné stejným nezávazným tónem mohl říct na odchodu z obyčejné-ho večírku. Na záznamu nebyl obraz Drakovy tváře; tu si vybavovala jen v paměti. Drakovy oči byly plné strachu a nenávisti – a přitom se Drake nebojí skoro ničeho. Co ho mohlo tak polekat na větě 'Jste skutečně okouzlující hostitelka'? Žárlivost? To je absurdní. Dojem, že je Tholan sarkastický? Možné, ale vysoce nepravděpodobné. Byla si jistá, že to Tholan myslel upřímně.
Vzdala to a pod druhou otázku napsala velký otazník. Byly tam teď dva, jeden ve sloupci „Harg Tholan“ a jeden ve sloupci „Drake“. Může snad existovat nějaká souvislost mezi Tholanovým zájmem o pohřešované osoby a Drakovou reakcí na zdvořilou společenskou frázi? Na žádnou nedokázala přijít.
Položila si hlavu na zkřížené paže na stole. V kanceláři se stmí-valo a ona byla strašně unavená. Chvíli se nejspíš vznášela v tom podivném území mezi bděním a snem, kdy myšlenky a věty přestává ovládat vědomí a ony se člověku chaoticky a surrealisticky honí hla-vou. Ale ať tančily a poskakovaly jakkoli, pořád se vracely k jediné větě: 'Jste skutečně okouzlující hostitelka'. Občas ji slyšela pronést kultivovaný neživotný hlas Harga Tholana a občas mohutný hlas Drakův. Když to řekl Drake, byla v té větě láska, tolik lásky, kolik jí od něj ještě nezažila. Líbilo se jí to.
S trhnutím se probudila. V kanceláři už byla úplná tma a ona rozsvítila. Zamrkala a pak se trochu zamračila. V tom polospánku se jí vybavila ještě nějaká myšlenka. Ještě jedna věta Draka znepokoji-la. Co to bylo? Čelo se jí zkrabatilo duševním úsilím. Nebylo to vče-ra večer. Nebylo to nic z nahraného rozhovoru, takže to muselo být předtím. Nic si nevybavovala a začala být netrpělivá.
Podívala se na hodinky a vyděsila se. Bylo skoro osm. Už budou dávno doma a budou na ni čekat.
Ale ona nechtěla jít domů. Nechtěla je vidět. Pomalu vzala papír, na který zachytila výsledek odpoledního přemýšlení, roztrhala ho na malé kousky a ty nasypala do popelníku s atomovým zážehem. Vzplály a byly pryč.
Kdyby tak nezbylo nic ani z těch myšlenek, které představovaly.
Nebylo to k ničemu. Bude muset jet domů.
Přece jen na ni nečekali. Srazila se s nimi před domem – právě vystupovali z gyrotaxíku, když ona vyšla z podzemní dráhy. Gyrota-xikář se chvíli s neskrývanou zvědavostí díval na své pasažéry, pak se vznesl a odletěl. Ani jeden z nich nepromluvil, dokud nevešli do bytu – jako by se na tom domluvili.
Rose bez zájmu podotkla: „Doufám, že jste měl příjemný den, doktore Tholane.“
„Ano. A zároveň fascinující a plodný.“
„Měli jste čas se najíst?“ Rose sama nejedla, ale vůbec neměla hlad.
„Jistě.“
Drake doplnil. „Nechali jsme si poslat oběd i večeři. Sendviče.“ Vypadal unaveně.
Rose řekla: „Ahoj, Draku.“ To bylo poprvé, co ho oslovila.
Drake se na ni skoro nepodíval. „Ahoj.“
Hawkinsan řekl: „Vaše rajčata jsou pozoruhodná zelenina. Na naší planetě nemáme nic, co by se s nimi dalo chutí srovnávat. Snědl jsem jich asi dvacet a celou láhev rajčatového derivátu.“
„Kečupu,“ vysvětlil stručně Drake.
Rose pokračovala: „A co vaše návštěva v oddělení pohřešova-ných, pane doktore? Říkal jste, že byla plodná?“
„Řekl bych, že ano.“
Rose k němu stále byla otočená zády. Natřásala polštáře na po-hovce a přitom se zeptala: „V jakém smyslu?“
„Považuji za krajně zajímavé, že velká většina pohřešovaných jsou muži. Manželky často hlásí zmizení manželů, ale opačné přípa-dy téměř neexistují.“
Rose odpověděla: „Ale to není žádná záhada, pane Tholane. Pro-stě si jen neuvědomujete ekonomické uspořádání, které tady na Zemi máme. Víte, na téhle planetě je muž obvykle tím členem rodiny, kte-rý se o ni stará po ekonomické stránce. Jeho práce je placena jednot-kami měny. Funkce manželky je většinou starat se o domov a děti.“
„To ale jistě není všeobecným pravidlem!“
Drake se do toho vložil. „Víceméně. Pokud máte na mysli mou manželku, tak ta je příkladem té menšiny žen, které si dokážou ve světě poradit samy.“
Rose se k němu prudce otočila. Měl to být sarkasmus?
Hawkinsan řekl: „Vy tedy chcete naznačit, paní Smollettová, že pro ženy, které jsou ekonomicky závislé na mužských společnících, je obtížnější zmizet?“
„To je velmi jemný způsob,jak to vyjádřit,“ řekla Rose, „ale ví-ceméně je to tak.“
„A myslíte, že newyorské oddělení pohřešovaných osob předsta-vuje reprezentativní vzorek takových případů na planetě všeobecně?“
„Ano, řekla bych, že ano.“
Hawkinsan rychle pokračoval: „A existuje tedy nějaké ekono-mické vysvětlení, proč od té doby, co se rozvíjejí mezihvězdné lety, je procento mladých mužů mezi pohřešovanými ještě výraznější než kdy dřív?“
Odpověděl mu Drake a znělo to podrážděně: „Panebože, to je ještě menší záhada. Dnes má uprchlík před sebou celý vesmír, kde může zmizet. Každému, kdo chce utéct před nějakými potížemi, stačí prostě skočit do nejbližší kosmické lodi. Pořád hledají posádku, na nic se neptají, a pak už je uprchlíka skoro nemožné najít, pokud se nechce objevit sám.“
„A skoro vždycky jsou to mladí muži v prvním roce manželství.“
Rose se náhle zasmála. Řekla: „No to je přesně ta doba, kdy se muži jeho potíže zdají největší. Když přežije první rok, tak se obvyk-le už nepotřebuje ztrácet vůbec.“
Draka to zjevně nepobavilo. Rose znovu napadlo, že vypadá unaveně a nešťastně. Proč trval na tom, že to břemeno ponese sám? Ale pak si pomyslela, že třeba musí.
Hawkinsan náhle řekl: „Neurazili byste se, kdybych se na nějaký čas odpojil?“
„Vůbec ne,“ ujistila ho Rose. „Doufám, že vás dnešek příliš ne-vyčerpal. Obávám se, že vzhledem k tomu, že pocházíte z planety, kde je větší gravitace než na Zemi, lehce předpokládáme, že vydržíte víc než my.“
„Ale já nejsem unavený ve fyzickém smyslu.“ Chvíli se jí díval na nohy a rychle mrkal, čímž vyjadřoval pobavení. „Víte, pořád če-kám, že pozemšťané upadnou dopředu nebo dozadu, když vidím ty skromné stojné končetiny. Musíte mi prominout, pokud vám moje poznámka bude připadat otřepaná, ale vzpomněl jsem si na to v sou-vislosti s vaší zmínkou o gravitaci. Na mojí planetě by dvě nohy pro-stě nestačily. Ale to je teď všechno nepodstatné. Jde jen o to, že jsem měl mnoho nových a neobvyklých zážitků a cítím touhu na chvíli se odpojit.“
Rose v duchu pokrčila rameny. No, blíž asi jedna rasa druhou pochopit nedokáže. Pokud to výpravy na Hawkinovu planetu dokáza-ly určit, mají hawkinsané schopnost odpojit své vědomí od tělesných funkcí a nechat je plně se ponořit do nerušeného meditativního pro-cesu na dobu, která se v pozemském měřítku může rovnat celým dnům. Hawkinsané to považují za příjemné, občas dokonce za ne-zbytné, ačkoli žádný pozemšťan nedokázal doopravdy říct, k čemu to slouží.
Naopak žádný pozemšťan nedokázal hawkinsanovi ani jinému mimozemšťanovi plně vysvětlit spánek. To, čemu pozemšťan říká spánek nebo sen, by hawkinsan považoval za varovnou známku roz-kladu mysli.
Rose si neklidně pomyslela: Zase něco, v čem jsou pozemšťané výjimeční.
Hawkinsan couval a klaněl se při zdvořilém loučení tak, že jeho přední končetiny se dotýkaly země. Drake ho pozdravil strohou úklonou. Tholan zmizel za rohem. Slyšeli, jak se jeho dveře otevřely, zavřely, a pak bylo ticho.
Bylo to napjaté ticho a trvalo několik minut. Pak Drakovo křeslo zaskřípalo, jak v něm neklidně poposedl. Rose s lehkým zděšením zahlédla na jeho rtu krev. Pomyslela si: Má nějaké problémy. Musím s ním o tom promluvit. Nemůžu to takhle nechat.
„Draku!“ řekla.
Drake jako by se na ni podíval odněkud hodně zdaleka. Pomalu zaostřil pohled a řekl: „Co je? Už toho máš taky pro dnešek dost?“
„Ne, právě hodlám začít. Teď už je to zítra, o kterém jsi mluvil. Nechceš mi nic říct?“
„Prosím?“
„Včera večer jsi prohlásil, že mi to řekneš zítra. No a teď jsem připravená poslouchat.“
Drake se zamračil. Oči mu skoro zmizely pod nakrčeným obo-čím a Rose cítila, jak ji rozhodnost poněkud opouští. Řekl: „Já jsem myslel, že jsme se dohodli, že se mě v téhle záležitosti nebudeš na nic ptát.“
„Na to je už myslím pozdě. Teď už toho o té tvé záležitosti vím příliš.“
„Jak to myslíš?“ vykřikl a vyskočil. Pak se vzpamatoval, došel k ní, položil jí ruce na ramena a tišeji opakoval: „Jak to myslíš?“
Rose se dívala na své ruce, ochable složené v klíně. Trpělivě snášela bolestivé sevření jeho prstů a pomalu řekla: „Doktor Tholan si myslí, že Země šíří útlumovou smrt záměrně. Je to tak, viď?“
Čekala. Sevření pomalu povolilo a on před ní stál, ruce svěšené, v tváři zaražený, nešťastný výraz. Řekl: „Jak tě to napadlo?“
„Je to pravda, viď?“
Bez dechu, nepřirozeně řekl: „Chci přesně vědět, proč to říkáš. Nehraj si se mnou, Rose. Tady jde o všechno.“
„Když ti to řeknu, odpovíš mi na jednu otázku? Šíří Země tu ne-moc záměrně, Draku?“
Drake rozhodil ruce: „Prokristapána!“
Poklekl před ní. Vzal ji za obě ruce a ona cítila, jak se chvěje. Nutil se mluvit chlácholivě a láskyplně.
Říkal: „Rose, miláčku, podívej se, ty taháš za ocas moc divokou kočku a nemůžeš ji používat jenom jako zbraň v nezávazném man-želském souboji. Vždyť toho na tobě tolik nechci. Řekni mi přesně, proč si myslíš to – to, co jsi zrovna teď řekla.“ Mluvil smrtelně váž-ně.
„Byla jsem odpoledne v Newyorské lékařské akademii. Něco jsem si tam přečetla.“
„Ale proč? Co tě k tomu přimělo?“
„Za prvé mi připadalo, že se až moc zajímáš o útlumovou smrt. A pak se dr. Tholan zmínil o tom, že výskyt nemoci vzrostl od začát-ku mezihvězdných letů, a o tom, že nejčastější je na planetě nejblíž k Zemi.“ Odmlčela se.
„A to, co jsi četla? Co jsi četla, Rose?“
Odpověděla: „Potvrzuje to jeho názory. Mohla jsem jen letmo projít jejich výzkumy za posledních několik desetiletí. Připadalo mi celkem zřejmé, že někteří hawkinsané uvažují o možnosti, že útlu-mová smrt pochází ze Země.“
„Říkají to přímo?“
„Ne. Nebo jestli ano, tak jsem to neviděla.“ Dívala se na něj pře-kvapeně. V takovéhle otázce by vláda přece jistě dala prošetřit ha-wkinské výzkumy v oboru. Jemně pokračovala: „Ty nevíš, jaký je stav jejich výzkumu, Draku? Vláda přece –“
„To nic, zapomeň na to.“ Předtím udělal pár kroků od ní, ale teď se zase otočil. Oči mu zářily, jako by udělal nějaký úžasný objev: „Ale ty jsi na to přece odborník!“
Skutečně? To teprve teď přišel na to, že ji potřebuje? Chřípí se jí zachvělo a bezvýrazně odpověděla: „Jsem bioložka.“
Kývl. „Ano, to vím, ale tvoje specializace je přece růst. Jednou jsi mi přece říkala, že jsi dělala nějakou vědeckou práci o růstu.“
„Dá se to tak nazvat. Mám dvacet publikovaných prací o vzta-zích mezi strukturou nukleových kyselin a vývojem embrya. Dostala jsem na to dotaci od Společnosti pro výzkum rakoviny.“
„Výborně. Mělo mě to napadnout.“ Skoro se zalykal vzrušením. „Řekni mi, Rose – omlouvám se, že jsem před chvilkou tak vyletěl. Když si ty přečteš zprávy o jejich výzkumu, tak budeš ten nejpovola-nější člověk, který se v nich může vyznat, ne?“
„Řekla bych, že jsem k tomu poměrně kvalifikovaná.“
„Tak mi řekni, jak si myslí, že se ta nemoc šíří. Pokud možno podrobně.“
„No počkej, to na mě chceš trochu moc. Strávila jsem pár hodin v Akademii, to je všechno. Potřebovala bych mnohem víc času, abych mohla na tvou otázku odpovědět.“
„Tak aspoň kvalifikovaný odhad. Neumíš si představit, jak důle-žité to je.“
Pochybovačně řekla: „No, je pravda, že Studie o útlumu je nej-spíš hlavní publikace v tom oboru. Shrnuje patrně všechny dostupné výsledky výzkumu.“
„Ano? A jak je stará?“
„Vychází periodicky. Poslední svazek je asi rok starý.“
„Je tam nějaká zmínka o jeho práci?“ Ukazováčkem zamířil smě-rem k pokoji Harga Tholana.
„Víc než o kom jiném. Je jeden z nejlepších vědců v oboru. Jeho zprávy jsem si prohlédla podrobně.“
„A jakou teorii má o původu nemoci on? Zkus si vzpomenout, Rose.“
Zavrtěla hlavou. „Přísahala bych, že z toho viní Zemi, ale při-pouští, že neví nic o tom, jak se nemoc šíří. Na to bych taky přísaha-la.“
Stál před ní strnule. Silné ruce měl zaťaté v pěst a slova spíš vr-čel než vyslovoval. „Možná to všechno přeceňuju. Kdo ví –“
Prudce se obrátil. „Zjistím to hned teď. Díky za pomoc, Rose.“
Běžela za ním. „Co chceš dělat?“
„Položím mu pár otázek.“ Hrabal se v zásuvkách stolu a pak vy-táhl pravou ruku. Držel v ní jehlovou pistoli. Vykřikla: „Ne, Draku!“ Hrubě ji odstrčil a vykročil chodbou k pokoji Harga Tholana.
Drake rozrazil dveře a vešel. Rose mu byla v patách a pořád se ho snažila chytit za paži. Drake se zastavil a díval se na Harga Tho-lana.
Hawkinsan stál bez hnutí, oči rozostřené, čtyři stojné končetiny roztažené tak daleko od sebe, jak to jen šlo. Rose se styděla za to, že sem tak vrazila; připadalo jí, že ruší intimní rituál. Ale Drakovi to zjevně nevadilo. Došel až těsně k tomu tvorovi a zastavil se. Byli teď tváří v tvář, Drake držel jehlovou pistoli asi uprostřed hawkinsanovy hrudi.
Drake řekl: „Teď mlč. Postupně si uvědomí, že jsem tady.“
„Jak to víš?“
„Vím to,“ odpověděl bezvýrazně. „A teď odtud zmiz.“
Ale ona se nepohnula a Drake byl tak soustředěný, že jí už nevě-noval pozornost.
Kůže na hawkinsanově tváři se tu a tam začínala chvět. Bylo to poněkud odpudivé a Rose zjistila, že se na to nemůže dívat.
Drake náhle řekl: „To by stačilo, doktore Tholane. Nespojujte se s žádnou končetinou. Smyslové orgány a hlasové pouzdro bude úpl-ně stačit.“
Hawkinsan mluvil nejasně. „Proč jste vpadl do mé odpojovací komory?“ Pak silněji: „A proč jste ozbrojen?“
Hlava se mu trochu kývala nad nehybným trupem. Patrně Draka poslechl a nezapojil končetiny. Rose uvažovala, jak Drake ví, že je takové částečné zapojení možné. To netušila ani ona sama.
Hawkinsan se zase ozval: „Co chcete?“
A tentokrát Drake odpověděl. Řekl: „Odpověď na určité otázky.“
„S pistolí v ruce? Tak dalece vaši nezdvořilost tolerovat nebu-du.“
„Třeba to nebude otázka tolerance. Třeba si tím budete zachra-ňovat život.“
„Na tom mi za daných okolností příliš nezáleží. Mrzí mě, pane Smollette, že na Zemi tak špatně respektujete povinnosti vůči hostu.“
„Vy nejste můj host, doktore Tholane,“ zavrtěl hlavou Drake. „Vloudil jste se do domu pod falešnou záminkou. Měl jste pro to nějaký důvod, chtěl jste mě nějakým způsobem využít k vlastním účelům. Nemám žádné výčitky svědomí, když tu situaci obrátím.“
„Měl byste raději vystřelit. Ušetří vám to čas.“
„Jste přesvědčený, že na žádné otázky neodpovíte? To samo o sobě je podezřelé. To vypadá, že si jistých odpovědí ceníte víc než vlastního života.“
„Považuji principy zdvořilosti za velmi důležité. Vy jako po-zemšťan to nemusíte chápat.“
„Třeba ne. Ale jako pozemšťan chápu jednu věc.“ Drake se vrhl vpřed, rychleji, než Rose stačila vykřiknout, rychleji, než mohl ha-wkinsan zapojit končetiny. Když odskočil zpátky, držel v ruce pruž-nou hadičku Tholanovy kyanidové bomby. V koutku hawkinsano-vých velkých úst, kde byla hadička předtím zachycena, pomalu vy-prýštila z trhliny v hrubé kůži kapka bezbarvé tekutiny a pomalu tuh-la v hnědou rosolovitou kuličku, jak oxidovala.
Drake škubl za hadičku a bomba se uvolnila. Stáhl knoflík, kte-rým se ovládal ventil na špičce válce, a slabý sykot ustal.
„Pochybuji, že uniklo tolik, aby nás to ohrozilo,“ podotkl Drake. „Ale doufám také, že si uvědomíte, co se s vámi stane teď, když ne-odpovíte na otázky, které vám položím – a pokud na ně neodpovíte tak, abych byl přesvědčen, že mluvíte pravdu.“
„Vraťte mi můj zásobník,“ řekl hawkinsan pomalu. „Pokud to neuděláte, budu vás muset napadnout a vy mě pak budete muset za-bít.“
Drake ustoupil. „Ale vůbec ne. Napadněte mě a já vám ustřelím nohy. Přijdete o ně, o všechny čtyři, pokud to jinak nepůjde, ale bu-dete pořád živý, i když dost děsivým způsobem. Budete živý, abyste mohl zemřít na nedostatek kyanidu. Bude to hodně nepříjemná smrt. Já jsem jen pozemšťan a nemůžu tu hrůzu tak posoudit, ale vy ano, že?“
Hawkinsan měl otevřená ústa a v nich se chvělo něco žlutozele-ného. Rose se chtělo zvracet. Toužila zaječet: Vrať mu ten zásobník, Draku! Ale nedokázala ze sebe vydat ani hlásek. Nedokázala dokon-ce ani odvrátit hlavu.
Drake pokračoval: „Myslím, že máte asi hodinu, než budou účinky nezvratné. Mluvte rychle, doktore Tholane, a já vám ten zá-sobník vrátím.“
„A pak –“ ozval se hawkinsan.
„Co vám záleží na tom, co bude pak? I když vás pak zabiju, bude to čistá smrt, ne nedostatek kyanidu.“
Z hawkinsana jako by se něco vytratilo. Hlas měl teď hrdelní a slova nejasná, jako by už nedokázal mluvit dokonale anglicky. Řekl: „Jaké jsou to otázky?“ a očima přitom sledoval zásobník v Drakově ruce.
Drake s ním úmyslně, nápadně kýval, a oči toho tvora ho sledo-valy – sledovaly –
Drake se zeptal: „Jaké jsou vaše teorie o útlumové smrti? Proč jste přiletěl na Zemi? Proč jste se zajímal o oddělení pohřešovaných osob?“
Rose si uvědomila, že úzkostí tají dech. Stejné otázky by byla ráda položila i ona sama. Patrně ne tímto způsobem, ale v Drakově práci byly laskavost a humanita až druhořadé ve srovnání s nezbyt-ností.
Několikrát si to opakovala, aby tak zahnala pocit, že se jí Drake hnusí za to, co dělá dr. Tholanovi.
Hawkinsan řekl: „Úplná odpověď by trvala déle než tu hodinu, která mi zbývá. Těžce jste mě zahanbil, když jste mě donutil mluvit pod nátlakem. Na mé planetě byste něco takového nemohl za žád-ných okolností udělat. To jen tady, na téhle odpudivé planetě, mi můžete odepřít kyanid.“
„Plýtváte svou hodinou, doktore Tholane.“
„Byl bych vám to nakonec řekl, pane Smollette. Potřeboval jsem vaši pomoc. Proto jsem přiletěl.“
„Pořád neodpovídáte na moje otázky.“
„Odpovím na ně. Kromě své běžné vědecké práce už roky sou-kromě zkoumám buňky svých pacientů, které postihla útlumová smrt. Byl jsem nucen dělat to v nejvyšší tajnosti, protože metody, které jsem použil ke zkoumání těl svých pacientů, by se mezi mými krajany setkaly se všeobecným odsouzením. Vaše společnost by mě-la podobné pocity například vůči lidské vivisekci. Proto jsem také získané výsledky nemohl předložit svým kolegům lékařům, dokud jsem si své výsledky neověřil tady na Zemi.“
„Jaká je vaše teorie?“ naléhal Drake. V očích měl už zase horeč-natý výraz.
„Jak jsem postupoval ve svých výzkumech, bylo mi stále jasněj-ší, že celý dosavadní směr zkoumání útlumové smrti byl chybný. Fyzicky nemá ta záhada žádné řešení. Útlumová smrt je pouze ne-moc mysli.“
Rose ho přerušila. „Přece to nemůže být psychosomatické, pane Tholane.“
Hawkinsanovy oči se potáhly šedým průhledným povlakem. Už se na ně nedíval. Odpověděl: „Ne, paní Smollettová, není to psycho-somatické. Je to skutečná nemoc mysli, mentální infekce. Moji paci-enti mají dvojí mysl. Pod tou, která jim jasně patří, se nacházejí dů-kazy o jiné – cizí mysli. Pracoval jsem s pacienty s útlumovou smrtí, kteří pocházeli z jiných ras než z mé vlastní, a u nich se dalo vysle-dovat totéž. Krátce řečeno, v galaxii není pět inteligentních ras, ale šest. A ta šestá je parazitická.“
Rose řekla: „To je šílené – to je nemožné! Vy se určitě mýlíte, doktore.“
„Nemýlím se. Než jsem přišel na Zemi, myslel jsem, že možná ano. Ale pobyt na Institutu a návštěva oddělení pohřešovaných osob mě přesvědčily, že to tak není. Co je tak nemožného na představě parazitické inteligence? Taková inteligence nezanechává zkamenělé pozůstatky, dokonce ani artefakty – pokud je její jedinou funkcí zís-kávat nějakým způsobem výživu z mentální činnosti jiných bytostí. Můžete si představit takového parazita, jak třeba v průběhu milionů let přišel o všechny části svého fyzického těla kromě těch nezbytně nutných, asi jako tasemnice mezi vašimi zemskými parazity ztratila všechny funkce kromě jediné – reprodukce. V případě parazitické inteligence by se nakonec ztratily všechny fyzické atributy. Zůstala by jen čistá mysl, žijící nějakým mentálním způsobem, který nedo-kážeme pochopit, v mysli jiných. Především v mysli pozemšťanů.“
Rose se zeptala: „Proč zvlášť pozemšťanů?“
Drake jen stál stranou, soustředěný, a na nic už se neptal. Zřejmě mu stačilo, že hawkinsan mluví.
„Nenapadlo vás, že ta šestá inteligence je na Zemi doma? Lid-stvo s ní žilo od počátku, adaptovalo se na ni, neví o ní. Proto také vyšší druhy pozemských zvířat včetně člověka nerostou po dosažení dospělosti a nakonec umírají takzvanou přirozenou smrtí. To je vý-sledek té všeobecné parazitické nákazy. Proto spíte a sníte, protože tehdy se ta parazitická mysl živí a vy si to snad také trochu víc uvě-domujete. Proto je také mysl pozemšťanů jako jediná z inteligentních ras vystavena nestabilitě. Kde jinde v Galaxii najdete rozdvojené osobnosti a jiné podobné projevy? Koneckonců i dnes se jistě občas najde lidská mysl, kterou přítomnost parazita zjevně poškozuje.
Tyto parazitické mysli mohou nějak překonat prostor vesmíru. Nemají žádná fyzická omezení. Mohou plout mezi hvězdami ve sta-vu, který přibližně odpovídá hibernaci. Proč to udělala ta první, to nevím; možná se to nikdy nikdo nedozví. Ale když ty první objevily přítomnost inteligence na jiných planetách galaxie, následoval slabý, ale neustálý proud parazitických inteligencí, které si razily cestu vesmírem. My na vnějších světech jsme pro ně nejspíš byli lahůdka, jinak by se tak nesnažily, aby se k nám dostaly. Myslím, že mnohým se to nepodařilo, ale těm, které uspěly, to muselo stát za to.
Ale víte, my na vnějších světech jsme s těmi parazity nežili mili-ony let jako člověk a jeho předchůdci. Nejsme adaptovaní. Naše slabší kmeny nebyly po stovky generací vybíjeny, dokud nezbyly jen ty odolné.
Takže zatímco pozemšťané mohou nákazu přežít o desítky let, my ostatní umíráme rychle – do roka.“
„A pro to se také výskyt zvýšil od té doby, co začaly mezihvězd-né cesty mezi Zemí a jinými planetami?“
„Ano.“ Chvilku bylo ticho a pak hawkinsan dodal s novým příli-vem energie: „Vraťte mi můj zásobník. Odpověděl jsem vám.“
Drake chladně zavrtěl hlavou. „Co to oddělení pohřešovaných?“ Zase houpal zásobníkem, ale hawkinsan už ho nesledoval pohledem. Šedý průsvitný povlak na jeho očích byl teď výraznější a Rose uva-žovala, jestli je to jen výraz únavy, nebo zda tu změnu už způsobuje nedostatek kyanidu.
Hawkinsan řekl: „Protože my nejsme adaptováni na tu inteligen-ci, která zamořuje lidstvo, ani ona není adaptovaná na nás. Může na nás žít – dokonce tomu i dává přednost – ale nemůže se reproduko-vat, pokud jsme zdrojem jejího života jen my. Útlumová smrt proto u nás není přímo nakažlivá.“
Rose se na něj dívala se vzrůstajícím děsem. „Co tím chcete na-značit, doktore Tholane?“
„Pozemšťan zůstává pro parazita prvotním hostitelem. Každý pozemšťan může někoho z nás nakazit, pokud pobývá mezi námi. Ale parazit, kterého hostí inteligentní bytost ze vnějších světů, se musí nějak navrátit k pozemšťanovi, jestli se chce množit. Před érou mezihvězdných letů to bylo možné jen tak, že znovu překonal vzdá-lenost vesmíru, a infekce proto zůstávala minimální. Teď jsme infi-kováni znovu a znovu, jak se parazité vracejí na Zemi a zpátky k nám v myslích pozemšťanů cestujících vesmírem.“
Rose slabě dokončila: „A ty pohřešované osoby –“
„Jsou mezičlánky. Jak přesně se to děje, to samozřejmě nevím. Mužská pozemská mysl se patrně pro jejich účely hodí lépe. Možná si vzpomenete, jak jste mi na Institutu říkali, že průměrná délka živo-ta lidského muže je o tři roky kratší než průměrná délka života ženy. Jakmile dojde k reprodukci, infikovaný muž odletí kosmickou lodí k vnějším světům. Zmizí.“
„Ale to je nemožné,“ protestovala Rose. „To by znamenalo, že parazit může ovládat jednání hostitele. To není možné, to bychom si na zemi jejich přítomnosti museli všimnout.“
„To ovládání, paní Smollettová, může být velmi jemné, a co víc, může být vykonáváno pouze v době aktivní reprodukce. Upozorňuji vás znova na oddělení pohřešovaných osob. Proč ti mladí muži mizí? Máte pro to ekonomická a psychologická vysvětlení, ale ta nestačí. Ale už je mi hodně zle a dlouho už nebudu schopen mluvit. Už řeknu jen jedno. V tom mentálním parazitovi má váš i můj rod společného nepřítele. Ani pozemšťané by nemuseli umírat proti své vůli, nebýt jeho. Myslel jsem si, že pokud se nebudu moci s příslušnými infor-macemi vrátit do svého vlastního světa vzhledem k neortodoxním metodám, kterých jsem použil, předložím je pozemským úřadům a požádám je o pomoc v potlačování této hrozby. Představte si, jak mě potěšilo, když jsem se dozvěděl, že manžel jedné z bioložek Institutu je členem jednoho z nejdůležitějších vyšetřovacích sborů Země. Při-rozeně jsem dělal, co jsem mohl, abych se dostal k vám domů a abych s ním mohl soukromě jednat, přesvědčit ho o strašné pravdě a použít jeho postavení jako východiska k útoku proti parazitům.
To je ovšem nyní nemožné. Nemůžu vám to příliš klást za vinu. Jste pozemšťané a nemůžu od vás tedy čekat, že pochopíte psycholo-gii mého národa. Ale musíte vědět jedno. Už nemůžu jednat ani s jedním z vás. Dokonce už nesnesu ani setrvat déle na Zemi.“
Drake se konečně opět ozval: „To znamená, že na vaší planetě jste jediný, kdo o téhle teorii ví.“
„Jsem jediný.“
Drake mu podal bombu. „Váš kyanid, doktore Tholane.“
Hawkinsan po něm dychtivě sáhl. Pružné prsty velmi jemně ma-nipulovaly s trubičkou a ventilem. Během deseti vteřin už ho měl na správném místě a vdechoval plyn velkými doušky. Oči se mu vyčisti-ly a zprůhledněly.
Drake čekal, až se jeho dech vrátí zase k normálu, a pak bez nejmenší změny výrazu pozvedl jehlovou pistoli a vypálil. Rose za-ječela. Hawkinsan zůstal stát. Čtyři spodní končetiny se nemohly podlomit, ale hlava mu klesla a z náhle uvolněných úst vyklouzla hadička. Drake znovu utáhl ventil, odhodil zásobník a vážně si pro-hlížel mrtvého tvora. Žádné vnější znaky neprozrazovaly, že byl za-bit. Projektil jehlové pistole, tenčí než jehla, která dala zbrani jméno, vnikl do těla bezhlučně a snadno a vybuchl s ničivým účinkem teprve v břišní dutině.
Rose s křikem vyběhla z místnosti. Drake ji doběhl, popadl ji za paži. Slyšela tvrdé dopady jeho dlaně na tvářích, ale necítila je. Zhroutila se a začala vzlykat.
Drake řekl: „Povídal jsem ti, ať se do toho nepleteš. Co teď hod-láš dělat?“
„Pusť mě. Chci pryč. Chci jít pryč,“ zalykala se.
„Kvůli něčemu, co jsem musel udělat? Slyšela jsi, co ten tvor ří-kal. Myslíš si, že jsem mu mohl dovolit, aby se vrátil do svého světa a šířil tyhle lži? Věřili by mu. A co myslíš, že by se pak stalo? Umíš si představit, jak by mohla vypadat mezihvězdná válka? Mohli by se třeba rozhodnout, že je potřeba nás vyhladit, aby zastavili nemoc.“
Rose se násilím uklidnila, ale celé její nitro jako by se tou náma-hou obracelo naruby. Pevně se podívala Drakovi do očí a řekla: „To, co doktor Tholan říkal, nebyly lži ani omyly, Draku.“

„Ale no tak, jsi hysterická. Potřebuješ spát.“
„Vím, že to, co říkal, je pravda, protože Bezpečnostní komise tu teorii zná a ví, že je to pravda.“
„Proč říkáš takové nesmysly?“
„Protože ty sám ses dvakrát prozradil.“
„Sedni si,“ vyzval ji Drake. Udělala to. On zůstal stát a zvědavě se na ni díval. „Takže jsem se dvakrát prozradil, ano? Ty ses ale dneska snažila, miláčku. Vidím, že jsem tě až doteď dost dobře ne-znal.“ Sedl si a přehodil nohu přes nohu.
Rose si pomyslela, že dnes opravdu měla těžký den. Z místa, kde seděla, viděla na hodiny v kuchyni; byly víc než dvě hodiny po půl-noci. Harg Tholan vkročil do jejich domu před pětatřiceti hodinami a teď ležel zavražděný v pokoji pro hosty.
Drake se znovu ozval: „No tak, neřekneš mi, kde jsem udělal ty chyby?“
„Zbledl jsi, když o mně Harg Tholan řekl, že jsem okouzlující hostitelka. Slovo hostitelka má dvojí význam, víš, Draku. Hostitel je někdo, kdo má v sobě parazita.“
„Tak to je číslo jedna,“ kývl Drake. „A číslo dvě?“
„To bylo ještě předtím, než sem Tholan vůbec vkročil. Celé ho-diny jsem se snažila vzpomenout si na to. Pamatuješ se na to ty, Dra-ku? Mluvil jsi o tom, jak nepříjemné je pro hawkinsany stýkat se s lidmi, a já jsem řekla, že Harg Tholan je lékař a proto to musí dělat. Ptala jsem se tě, jestli myslíš, že lékařům je nějak zvlášť příjemné nechat se pokousat infikovanými moskyty. Vzpomínáš si, jak tě to rozčílilo?“
Drake se zasmál. „Neměl jsem tušení, že se chovám tak průhled-ně. Moskyti jsou hostitelé parazitů způsobujících malárii a žlutou zimnici.“ Povzdechl si. „Dělal jsem, co jsem mohl, abych tě z toho vynechal. Teď už mi nezbývá nic než říct ti pravdu. Musím, protože jedině pravda – nebo smrt – tě může přimět, abys mlčela. A já tě ne-chci zabít.“
Schoulila se v křesle.
Drake pokračoval. „Komise zná pravdu. Ale k ničemu nám to není. Můžeme jen dělat všechno, co je v našich silách, aby se to vnější světy nedozvěděly.“
„Ale pravdu přece nemůžete donekonečna potlačovat! Harg Tho-lan na to přišel. Zabil jsi ho, ale jiný mimozemšťan ten objev zopaku-je – a tak pořád dokola. Nemůžeš je zabít všechny.“
„To víme taky,“ souhlasil Drake. „Ale nemáme na vybranou.“
„Proč?“ vykřikla Rose.
„Harg Tholan ti poskytl řešení. Nenaznačoval možnost války mezi světy, ani jí nevyhrazoval. Navrhoval, abychom se spojili s ostatními inteligentními rasami a pomohli parazita vyhladit. A my to můžeme dokázat! Když se o to spolu s ostatními budeme skutečně snažit –“
„Myslíš, že mu to můžeme věřit? Mluví za svou vládu a za ostat-ní rasy?“
„Můžeme si dovolit to odmítnout?“
Drake zavrtěl hlavou. „Ty to nechápeš.“ Vzal jednu její chlad-nou, ochablou dlaň do svých. „Možná je to hloupé, abych tě učil ně-co, co je tvoje specializace, ale chci, abys mě vyslechla. Harg Tholan měl pravdu. Člověk a jeho prehistoričtí předkové žili s tou parazitic-kou inteligencí po celé dlouhé věky, rozhodně mnohem déle, než se z nás doopravdy stal Homo sapiens. Za tu dobu jsme se nejen přizpů-sobili, ale začali jsme na ní být závislí. Už to není parazitizmus. Je to vzájemná spolupráce. Vy biologové pro to máte název.“
Vyškubla mu ruku. „O čem to mluvíš? O symbióze?“
„Přesně tak. Nezapomínej, že máme svou vlastní nemoc. Je to opačná nemoc, nemoc neomezeného růstu. Už jsme o ní mluvili jako o protikladu k útlumové smrti. No, a jaká je příčina rakoviny? Jak dlouho už na ní biologové, fyziologové, biochemici a všichni ostatní pracují? A jak uspěli? A proč? Umíš si teď už na tu otázku odpově-dět sama?“
Pomalu řekla: „Ne, neumím. O čem to mluvíš?“
„Je moc hezké říkat, že když odstraníme parazita, budeme mít nekonečný růst a život, když o něj budeme stát; nebo aspoň budeme žít tak dlouho, než nás unaví, že jsme moc velcí nebo že žijeme moc dlouho a sami se úhledně odstraníme z cesty. Ale kolik milionů let to už je, co mělo lidské tělo možnost takhle neomezeně růst? Dokáže to vůbec ještě? Přizpůsobí se tomu chemické procesy v těle? Má ty správné – jak se tomu říká –“
„Enzymy,“ doplnila Rose šeptem.
„Jo. Enzymy. Pro nás je to prostě nemožné. Pokud ta parazitická inteligence, jak tomu říká Harg Tholan, z nějakého důvodu lidské tělo opustí nebo když její spojení s lidskou myslí začne být nevyvá-žené, tak se růst zase rozběhne, ale neuspořádaně. A tomu růstu ří-káme rakovina. A tady to máš. My se prostě toho parazita zbavit ne-můžeme. Musíme spolu už zůstat navěky. Aby se mimozemšťané zbavili útlumové smrti, museli by nejdřív vyhladit všechny obratlov-ce na Zemi. Jiné řešení pro ně neexistuje, a proto jim tuhle skuteč-nost musíme utajit. Už to chápeš?“
V ústech měla sucho a špatně se jí mluvilo. „Chápu, Draku.“ Všimla si, že má čelo zvlhlé potem a že po obou tvářích mu stéká stružka potu. „A teď ho musíš dostat nějak ven z bytu.“
„Je pozdě v noci a nebude tak těžké dostat tělo z domu. A pak –“ Obrátil se k ní. „Nevím, kdy se vrátím.“
„Chápu, Draku,“ opakovala.
Harg Tholan byl těžký. Drake ho musel bytem táhnout. Rose se odvrátila a utíkala se vyzvracet. Zakrývala si oči, dokud se dveře bytu nezavřely. Šeptala si: „Já to chápu, Draku.“
Byly tři ráno. Už uplynula skoro hodina od chvíle, kdy za Dra-kem a jeho břemenem tiše zaklaply přední dveře. Nevěděla, kam jde a co chce dělat –
Seděla otupěle na místě. Neměla chuť spát, neměla chuť se po-hnout. Její mysl vířila v kruzích, snažila se uniknout tomu, co věděla a co vědět nechtěla.
Parazitické mysli! Byla to jen náhoda nebo to byla nějaká zvlášt-ní rasová paměť, nějaký tenoučký zachovaný záchvěv tradice nebo vhledu, táhnoucí se nepředstavitelnými tisíci let, co zachovávalo při životě podivný mýtus z lidských začátků? Přemýšlela o tom, že na zemi původně byly dvě inteligence. V rajské zahradě byli lidé a s nimi tam byl had, který „byl nejzchytralejší ze vší polní zvěře“. Had nakazil člověka a ztratil za to končetiny. Fyzické atributy už nepotře-boval. A člověk byl kvůli té nákaze vyhnán ze zahrady věčného živo-ta. Do světa vstoupila smrt.
Ale přes všechny její snahy se kruhy jejích myšlenek rozšiřovaly a vracely se k Drakovi. Zahnala je, ale přicházely zpátky; v duchu počítala, opakovala si jména všech věcí, které kolem sebe viděla, křičela: „Ne, ne, ne“, a ony se vracely. Pořád se vracely.
Drake jí lhal. Byl to celkem věrohodný příběh. Ve většině přípa-dů by mu prošel; ale Drake nebyl biolog. Rakovina nemůže být, jak Drake tvrdil, výrazem ztracené schopnosti normálního růstu. Rako-vina napadá děti, které ještě rostou; může napadnout dokonce i em-bryonální tkáň. Postihuje ryby, které stejně jako mimozemšťané ne-přestanou růst, dokud žijí, a umírají jen na nemoc nebo při nehodě. Postihuje rostliny, které nemají mysl a na kterých tedy nemůže žádný takový parazit žít. Rakovina nemá nic společného s normálním či nenormálním růstem; je to obecná nemoc živých organismů, proti které není úplně imunní žádná tkáň žádného mnohobuněčného orga-nismu.
Nemusel se obtěžovat lhaním. Nemusel dopustit, aby ho nějaká nevysvětlitelná sentimentální slabost přiměla vyhnout se tímto způ-sobem nutnosti zabít ji. Řekne to kolegům v Institutu. Parazita je možné porazit. Jeho nepřítomnost nezpůsobí rakovinu. Ale kdo jí to uvěří?
Zakryla si oči rukama. Mladí muži, kteří se ztráceli, byli obvykle v prvním roce manželství. Ať je proces reprodukce parazitických inteligencí jakýkoli, musí k němu být potřeba těsné spojení s jiným parazitem – takový typ blízkého a neustálého spojení, které je mož-né, jen pokud jejich hostitelé jsou v podobném spojení. Jako v přípa-dě novomanželů.
Cítila, jak se její myšlenky pomalu rozbíhají. Lidé za ní budou chodit. Budou se ptát: „Kde je Harg Tholan?“ A ona odpoví: „S mým manželem.“ Jenže oni se pak budou ptát: „A kde je tvůj manžel?“ protože i on bude pryč. Už ji nepotřebuje. Nikdy se nevrátí. Nikdy ho nenajdou, protože bude ve vesmíru. A Rose je oba, Draka Smolletta i Harga Tholana, ohlásí oddělení pohřešovaných osob.
Chtěla plakat, ale nemohla; měla suché oči a to bolelo.
A pak se začala hystericky hihňat a nemohla přestat. Bylo to pře-ce tak legrační. Hledala odpovědi na tolik otázek a všechny je našla. Dokonce našla i odpověď na tu, o které si myslela, že s tím vším ni-jak nesouvisí.
Konečně se dozvěděla, proč si ji Drake vzal.
